
TO SET YOUR OWN COMBINATION:
		  A - RESET WINDOW, B - RESET DIAL,  

	 C- LOCK POST, D - GUIDE POINTS

Your new lock is preset to open at 0-0-0-5 at the factory.

1.	 Open the lock by aligning the factory combination to 
the Guide Points ( D ) and pull out the Lock Post ( C ). 
(Figure 1)

2.	 Turn the Reset Dial ( B ) clockwise ¼ turn until it stops. 
(Figure 2a). The Reset Window ( A ) will change color 
from Black to RED when in Reset mode. (Figure 2b)

3.	 With the Reset Window ( A ) showing RED color, turn 
the 4 dials to set your secret combination, such as a 
phone number, birthday, etc. (Figure 3)

4. 	After setting your secret combination, turn the Reset 
Dial ( B ) counter clockwise ¼ turn until it stops and 
is back to its original position. (Figure 4a) The Reset 
Window ( A ) will change color from Red to BLACK 
color. (Figure 4b) 

5. 	Verify your new combination before using your 
lock. Insert the Lock Post ( C ) all the way into the 
Lockinghead but do not turn the dials. Pull out the Lock 
Post ( C ), now your lock is ready to use. (Figure 5)

6. 	The reset operation is now complete. Repeat steps 1-5 
anytime you wish to change your secret combination.

TO ATTACH CARRYING BRACKET
Install on any part of the frame where it won’t interfere with 
your cycling style or safe operation of the bicycle.

LOCK UP DO’S & DON’TS
DO keep your bike locked at all times.
DO lock your bike in a well lit area. 
DO lock your bike to an object that is securely bolted or cemented 
to the ground, and that has something affixed to the top to 
prevent thieves from lifting the lock over the top of the object.  
DO position your lock with key mechanism facing down. 
DO create a snug fit with wheels and frame so that there is  
little room in the U-portion of the lock for thieves’ tools.
DON’T lock your bike to itself, or to objects that can be  
easily cut.
DON’T lock your bike in the same area all the time.
DON’T position lock near the ground to prevent thieves from 
attempting to leverage or crush the lock.

OTHER HELPFUL TIPS:
In high bike theft areas, such as urban areas and college 
campuses, two locks are better than one. 
Identify/Mark your bike! Engraving, tape, paint and other means 

are very helpful ways to mark and personalize your bike. You 
can even place your name, address and telephone number in 
a plastic bag and stash it inside the seat post. Bike shops will 
discover it when servicing the bike and can check to ensure the 
bike is being used by its proper owner.
Take a picture or two of you bike and your lock. The photos will 
help you to identify/recover the bike if it is ever stolen.
Register your bike! Kryptonite recommends registering your 
bike with a local or national bike registration service such as the 
National Bicycle Registry. (www.nationalbikeregistry.com)
Register the key or combination number with the lock company. 
Kryptonite offers lifetime key registration and fast key 
replacement services. Visit www.kryptonitelock.com for details 
about the Key Safe & Combo Safe Program.
Keep your original purchase receipts and any bicycle serial 
number(s) recorded in a safe place.

LIFETIME LIMITED WARRANTY:
Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a limited lifetime warranty to the original 
user of the products manufactured by Kryptonite (the “Products”) 
against defects in material and workmanship.  

What Kryptonite Will Do:
Upon return of the defective Product to Kryptonite or its 
authorized distributor for inspection, free and clear of all liens 
and encumbrances and accompanied by the statement of defects 
and proof of purchase, Kryptonite will replace the Product.

Original User:
This warranty only applies to the Original User of Products. This 
warranty is not transferable.

What Is Not Covered:
The following costs, expenses and damages are not covered by 
the provisions of this limited warranty:  (i) labor costs including, 
but not limited to, such costs for the removal and reinstallation of 
Products; (ii) shipping and freight expenses required to return the 
Products to Kryptonite; or (iii) any other incidental, consequential, 
indirect, special and/or punitive damages, whether based on 
contract, warranty, tort (including, but not limited to strict liability 
or negligence), patent infringement, or otherwise, even if advised 
of the possibility of such damages. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 
so the above exclusion or limitation may not apply to you.
The provisions of this limited warranty does not apply to 
Products:  (i) that contain a Schlage® cylinder; provided, 
however the lock body is covered under this warranty (refer to 
specific Schlage Lock Company warranties for the cylinder); (ii) 
used for purposes for which they are not designed or intended; 
(iii) which have been subjected to alteration, misuse, abuse, 
negligence, or accident; (iv) which have been improperly 
stored, installed, maintained, repaired or operated; (v) which 
have been used in violation of written instructions provided 
by Kryptonite; (vi) which have been subjected to improper 
temperature, humidity, or other environmental conditions (i.e., 
corrosion); or (vii) which, based on Kryptonite’s examination, do 
not disclose to the Kryptonite’s satisfaction non-conformance to 
this warranty.  

Additional Terms: 
NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, ARE MADE 
WITH RESPECT TO THE PRODUCTS INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Kryptonite does not 
authorize any person to create for it any obligation or liability or 
additional warranty in connection with the Products. Kryptonite’s 
maximum liability under this warranty is limited to the purchase 
price of the Product. No action arising out of any claimed breach 
of this warranty by Kryptonite may be brought by the Original 
User more than one (1) year after the cause of action has arisen.

How State Law Applies:
This warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights, which vary from state to state.
For warranty and shipping instructions contact:  
1-800-729-5625 (USA Only) or 1-781-828-6655

COMBO SAFE™ PROGRAM
(United States & Canada Only)
Did you forget your combination? Was it 
the same as your pin number? Or as your 
password? Maybe it was your ex’s birthday? With Kryptonite’s 
Combo Safe™ Program you don’t need to worry about forgetting 
your combination or even where you wrote it down for “safe 
keeping”. We’ll do that for you. For as long as you own your 
Kryptonite lock, if you lose your combination and you have 
registered it with Kryptonite, call us and we will help you 
remember it. 
To register your combination call Kryptonite at  
1-800-SAY-LOCK (1-800-729-5625) or register online at  
www.kryptonitelock.com. 

If you register your combination and change it remember to call 
Kryptonite to update your registration. 

Write your combination here and file for future reference:

Kryptonite
437 Turnpike Street
Canton, MA 02021
(781) 828-6655
www.kryptonitelock.com
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A video of this combination resetting 
procedure can be found by scanning 
this QR Code or on our YouTube 
site by typing this address into your 
browsers: www.youtube.com/user/
KryptoniteLocks.
We also have available a step by step 
procedure document which we can 
email you. Please contact Kryptonite 
customer service at: letters@irco.
com and on the subject line type 
“Combo reset instructions”.
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Un video de esta combinación procedimiento de reposición se 
puede encontrar mediante la exploración de este Código QR ​​o en 
nuestro sitio de YouTube tecleando esta dirección en su navegador: 
www.youtube.com / user / KryptoniteLocks.
También tenemos disponible un documento de procedimiento 
paso a paso que podemos enviaremos por correo electrónico. Por 
favor, póngase en contacto con el servicio al cliente Kryptonite 
en: letters@irco.com y del tipo línea de asunto “instrucciones de 
restablecimiento Combo”.

PARA AJUSTAR SU PROPIA COMBINACIÓN:
A - VENTANA DE REINICIO, B - INDICADOR DE REINICIO,  
C- POSTE DE LA TRABA, D - PUNTOS DE GUÍA
Su nueva traba está preajustada en la fábrica para abrirse con 
0-0-0-5.
1. Abra la traba alineando la combinación de fábrica con los 

puntos de guía ( D ) y tire del poste de la traba ( C ). (Figura 1)
2. Gire el indicador de reinicio ( B ) en el sentido de las agujas 

del reloj ¼ de vuelta hasta que se detenga. (Figura 2a). La 
ventana de reinicio ( A ) cambiará de color de negro a ROJO 
en el modo de reinicio. (Figura 2b).

3. Con la ventana de reinicio ( A ) en color ROJO, gire los 4 
indicadores para ajustar su combinación secreta, como un 
número de teléfono, cumpleaños, etc. (Figura 3)

4. Después de ajustar su combinación secreta, gire el indicador 
de reinicio ( B ) en el sentido contrario a las agujas del reloj 
¼ de vuelta hasta que se detenga y vuelva a su posición 
inicial. (Figura 4a). La ventana de reinicio ( A ) cambiará de 
color de rojo a NEGRO (Figura 4b). 

5. Verifique su nueva combinación antes de usar su traba. 
Inserte el poste de bloqueo ( C ) por completo en el cabezal 
de bloqueo pero no gire los indicadores. Extraiga el poste de 
bloqueo ( C ), ahora su traba está lista para usar. (Figura 5)

6. Se ha completado la operación de reinicio. Repita los pasos 
1-5 cada vez que desee cambiar su combinación secreta

PARA ASEGURAR EL SISTEMA DE  
TRANSPORTE
Instale el soporte en el marco de su bicicleta donde no interfiera 
con el movimiento de los pedales o ponga en riesgo su seguridad. 

QUÉ HACER Y NO HACER
Mantener su bicicleta bloqueado en todo momento.
Bloqueo de su bicicleta en un área bien iluminada.
Bloqueo de su bicicleta a un objeto que esté bien atornillada o 
cementados al suelo, y que algo ha adherido a la parte superior 
para evitar que los ladrones de levantar el bloqueo sobre la parte 
superior del objeto.
Coloque la posición de bloqueo con mecanismo clave hacia abajo.
Es mejor crear un acogedor apropiado entre las ruedas y cuadro 
de modo que hay poco espacio en la parte U- de la cerradura 
para que los ladrones y sus herramientas.
NO bloquear su bicicleta a sí mismo, o a los objetos que se 
pueden cortar fácilmente.
NO bloquear su bicicleta en la misma zona todo el tiempo.
NO ponga el bloqueo cerca de la piso para evitar que los ladrones 
de intentar influir o aplastar el bloqueo.

OTROS CONSEJOS ÚTILES
En el robo de bicicletas de alta áreas, tales como las zonas urbanas 
y los campus universitarios, dos cerraduras son mejores que uno.
Identificar / Marque su bicicleta! Grabado, cinta, pintura y 
otros medios son muy útiles maneras de marca y personalizar 
tu bicicleta / moto. Usted puede incluso colocar su nombre, 
dirección y número de teléfono en una bolsa de plástico y 
escondite que en el interior del asiento posterior. Las tiendas de 
bicicletas descubrirá cuando hagan los servicios de la bicicleta y 
puede comprobar para asegurar la bicicleta está siendo utilizado 
por su dueno.
Tome una o dos fotografía de su bicicleta / moto y su bloqueo. 
Las fotos le ayudará a identificar / recuperar la moto / bicicleta si 
es robada.
Registre su bicicleta! Kryptonite recomienda el registro de su 
bicicleta con un local o nacional bicicleta servicio de registro como 
el Registro Nacional de Bicicletas. (www.nationalbikeregistry.com)
Registre la llave o combinación de número del bloqueo con 
nuestra empresa. Kryptonite ofrece por toda la vida registro de 
clave y rapido servicio de sustitución de clave. Visita  
www.kryptonitelock.com para obtener más información acerca 
de la Clave de Seguridad y Programa de Seguridad Combo.
Mantenga su recibos original de compra de bicicletas y número 
de serie (s) registrado en un lugar seguro.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA:
Schlage Lock Company, LLC, por medio de su división Kryptonite 
(“Kryptonite”) extiende su garantía limitada de por vida al 
usuario original de los productos fabricados por Kryptonite (los 
“Productos”) contra defectos de material o de mano de obra.  

¿Qué hará Kryptonite?:
Kryptonite repondrá el Producto después de que el Producto 
defectuoso sea devuelto a  Kryptonite o a su distribuidor 
autorizado para ser inspeccionado, libre de todo gravamen o 
restricciones al dominio y acompañado de una declaración de 
defectos y prueba de compra.

Usuario Original:
Esta garantía se aplica únicamente al Usuario Original de los 
Productos. Esta garantía no es transferible.

¿Qué cosas no están cubiertas?:
Los siguientes costos, gastos y daños no están cubiertos por las 
disposiciones de esta garantía limitada:  (i) costos de mano de 
obra incluidos, entre otros posibles, costos para sacar o reinstalar 
los Productos; (ii) gastos de envío y de transporte necesarios 
para devolver los Productos a Kryptonite; o (iii) cualesquiera 
otros daños incidentales, consecuentes, indirectos, especiales 
y/o de indemnización punitiva, ya sea que se basen en contrato, 
garantía, responsabilidad extracontractual (incluyendo, entre 
otros, la estricta responsabilidad o negligencia), violación de 
patentes, u otros, aun bajo la advertencia de la posibilidad de tales 
daños. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de 
daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que la 
exclusión o limitación anterior no se aplique a usted.

Las disposiciones de esta garantía limitada no se aplican a los 
Productos en los siguientes casos:  (i) que tengan un cilindro 
Schlage®; a condición de que, sin embargo, el cuerpo del 
candado esté cubierto por esta garantía (ver las garantías 
específicas de la Schlage Lock Company para el cilindro); (ii) que 
sean usados para fines diferentes para los que fueron diseñados 
o proyectados; (iii) que hayan sido objeto de alteración, 
maltrato, abuso, negligencia o accidente; (iv) que hayan 
sido inadecuadamente guardados, instalados, mantenidos, 
reparados u operados; (v) que hayan sido usados violando 
las instrucciones escritas suministradas por Kryptonite; (vi) 
que hayan sido expuestos a temperaturas, humedad, u otras 
condiciones ambientales inadecuadas (por ejemplo, oxidación); o 
(vii) que, con base en el examen efectuado por Kryptonite, no se 
demuestre a satisfacción de Kryptonite que no estén defectuosos 
en alguna de las formas incluidas en esta garantía.  

Términos Adicionales:
NO SE OTORGAN NINGUNAS OTRAS GARANTÍAS, IMPLÍCITAS O 
EXPLÍCITAS, CON RESPECTO A LOS PRODUCTOS INCLUYENDO, 
ENTRE OTROS, CUALQUIER OTRA GARANTÍA COMERCIABLE 
O HECHA PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. Kryptonite no 
autoriza a ninguna persona a crear para esta Compañía ninguna 
obligación, responsabilidad, o garantía adicional relacionada con 
los Productos. La responsabilidad máxima de Kryptonite bajo esta 
garantía está limitada al precio de compra del Producto. Ninguna 
causa para entablar demanda por una supuesta violación de esta 
garantía de Kryptonite podrá ser pr esentada por el usuario original 
después de un (1) año de la pr esentación de dicha causa.

¿Cómo se aplica la Ley del Estado?:
Esta garantía le ofrece a usted derechos legales específicos y usted 
también puede tener otros derechos que varían de  un estado a otro.
Para instrucciones sobre la garantía y embarques comuníquese 
al: 1-800-729-5625 (sólo en los Estados Unidos) o 1-781-828-6655

PROGRAMA COMBO SAFE™ 
(Sólo Estados Unidos y Canadá)
¿Se le olvidó la combinación? ¿Era igual 
que su número de pin? ¿O era igual a su 
contraseña? ¿Era quizás la fecha de cumpleaños de su ex-esposa? 
Con el programa Combo Safe™ de Kryptonite usted no se tiene 
que preocupar de olvidarse de su combinación ni de dónde 
la anotó para guardarla en “un lugar seguro”. Nosotros se la 
guardaremos.
Durante todo el tiempo que usted sea el propietario de un 
candado Kryptonite, si se le pierde su combinación y usted la 
tiene registrada con Kryptonite, no tiene más que llamarnos y 
nosotros le ayudaremos a recordarla. 
Para registrar su combinación llame a Kryptonite al  
1-800-729-5625 o regístrese por medio de Internet en  
www.kryptonitelock.com. 
Si usted tiene su combinación registrada y la cambia, recuerde de 
llamar a Kryptonite para actualizar su registro. 
Escriba aquí su combinación y archívela para futuras referencias:
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Une vidéo de cette procédure de réinitialisation de combinaison 
peut être trouvé en scannant ce QR Code ou sur notre site 
YouTube en tapant cette adresse dans votre navigateur:  
www.youtube.com/user/KryptoniteLocks.
Nous disposons également d’une étape par étape document  
de procédure qui nous pouvons vous envoyer un email. S’il  
vous plaît contacter le service client de la kryptonite à:  
letters@irco.com et sur ​​le type de ligne “instructions de 
réinitialisation du Combo” sous réserve.

POUR RÉGLER VOTRE PROPRE COMBINAISON :
A - FENÊTRE DE RÉINITIALISATION, B- BOUTON DE 
RÉINITIALISATION, C - VERROU DU CADENAS,  
D- POINTS DE REPÈRE
Votre nouveau cadenas et préréglé en usine pour s’ouvrir 
avec le code 0-0-0-5.
1. 	Ouvrez le cadenas en alignant la combinaison préréglée 

en usine selon les points de repère (D) et tirez le verrou 
du cadenas (C). (Image 1)

2. 	Tournez le bouton de réinitialisation (B) d’un quart 
de tour dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il s’arrête. 
(Image 2a). La fenêtre de réinitialisation (A) passera 
du noir au ROUGE lorsqu’elle sera en mode de 
réinitialisation. (Image 2b).

3. 	Lorsque la fenêtre de réinitialisation (A) passe au 
ROUGE, tournez les 4 chiffres pour régler votre 
combinaison secrète, par exemple un numéro de 
téléphone, une date d’anniversaire, etc. (Image 3)

4. 	Une fois votre combinaison secrète réinitialisée, 
tournez le bouton de réinitialisation (B) d’un quart de 
tour dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’il s’arrête et 
qu’il soit en position initiale. (Image 4a). La fenêtre de 
réinitialisation (A) passera du rouge au NOIR  
(Image 4b). 

5. 	Vérifiez votre nouvelle combinaison avant d’utiliser 
votre cadenas. Insérez le verrou (C) dans la tête du 
cadenas, mais ne tournez pas les chiffres. Sortez le 
verrou (C), votre cadenas est maintenant prêt à être 
utilisé. (Image 5)

6. 	L’opération de réinitialisation est maintenant terminée. 
Répétez les étapes 1 à 5 chaque fois que vous désirez 
changer votre combinaison secrète.

POUR ATTACHER LE SUPPORT DE TRANSPORT
Installer le support sur une des parties du vélo ou il n’y aura 
pas d’interférence avec le mouvement des pédales ou dans le 
manteniement sécuritaire du vélo.

À FAIRE ET À NE PAS FAIRE LORS DU VERROUILLAGE 
Verrouillez toujours votre bicyclette.
Verrouillez votre bicyclette dans un endroit bien éclairé.
Attachez votre bicyclette à un objet bien ancré au sol, par des 
boulons ou une base de ciment, et dont la forme empêche les 
voleurs de libérer le cadenas en le glissant vers le haut.  
Orientez le mécanisme à clé de votre cadenas vers le bas. 
Placez le cadenas de façon à ce qu’il y ait peu de jeu entre les 
roues et le cadre; les voleurs auront ainsi peu d’espace pour 

insérer leurs outils dans l’arceau.
NE verrouillez PAS votre bicyclette sur elle-même ou ne l’at-
tachez pas à des objets faciles à couper.
Ne verrouillez PAS votre bicyclette toujours au même endroit.
Ne placez PAS le cadenas près du sol pour éviter que les voleurs 
ne tentent de l’écraser ou d’y appliquer un effet de levier.

AUTRES CONSEILS UTILES
Là où les vols de bicyclette sont courants, par exemple dans les 
villes et les cités universitaires, deux cadenas valent mieux qu’un. 
Marquez votre bicyclette en vue de son identification! Il est très 
utile de marquer et de personnaliser votre bicyclette par des 
gravures, du ruban adhésif, de la peinture ou d’autres moyens. 
Vous pouvez même placer votre nom, votre adresse et votre 
numéro de téléphone dans un sac de plastique et le cacher 
dans la tige de selle. Les vendeurs de bicyclette le découvriront 
lors d’une réparation de la bicyclette et pourront vérifier que la 
bicyclette est bien entre les mains de son véritable propriétaire.
Prenez une photo ou deux de votre bicyclette et de votre cadenas. 
Les photos vous aideront à reconnaître / à récupérer la bicyclette 
en cas de vol.
Enregistrez votre bicyclette! Kryptonite recommande d’enregistrer 
votre bicyclette auprès d’un service d’enregistrement des 
bicyclettes local ou national, comme le National Bicycle Registry. 
(www.nationalbikeregistry.com)
Enregistrez la clé ou la combinaison auprès du fabricant de 
cadenas. Kryptonite offre un enregistrement de clé à vie et des 
services rapides de remplacement des clés. Consultez  
www.kryptonitelock.com pour connaître les détails du 
programme de sécurité des clés et des combinaisons.
Conservez vos reçus d’achat originaux et un registre de tous 
numéros de série de bicyclette en lieu sûr.

GARANTIE LIMITÉE À VIE:
La société Schlage Lock company, par l’intermédiaire de sa 
division Kryptonite (ci-après « Kryptonite »), accorde une 
garantie limitée à vie au premier acheteur des produits fabriqués 
par Kryptonite (ci-après « les produits ») contre tout défaut de 
matériel et de fabrication.

Ce que Kryptonite fera:
Sur retour du produit défectueux à Kryptonite ou à son 
distributeur autorisé pour une inspection, libre de tout privilège 
ou toute charge, et accompagné de la déclaration de défectuosité 
et du justificatif d’achat, Kryptonite remplacera le produit.

Premier acheteur:
La présente garantie ne s’applique qu’au premier acheteur des 
produits. La présente garantie n’est pas transférable.

Ce qui n’est pas couvert:
Les frais, dépenses et dommages suivants ne sont pas couverts 
par les dispositions de la présente garantie limitée: (i) les frais de 
main d’œuvre y compris, mais de façon non limitative, les frais de 
retrait et de réinstallation des produits ;(ii) les frais d’expédition 
et de transport nécessaires au retour des produits à Kryptonite 
; ou (iii) tout autre dommage accessoire, consécutif, indirect, 
particulier et/ ou à caractère répressif, qu’il soit d’ordre contractuel, 
en garantie, délictuel (y compris, mais de façon non limitative, 
stricte responsabilité ou négligence), résultant de la violation d’un 
brevet ou autre, même si la société était avertie de l’éventualité 
de tels dommages. Certains États n’admettent pas l’exclusion 
ou la limitation de dommages accessoires ou consécutifs, ainsi, 
l’exclusion ou la limitation ci-dessus pourra ne pas vous être 
appliquée.
Les dispositions de cette garantie limitée ne s’appliquent pas aux 
produits : (i) qui contiennent un cylindre Schlage; sous réserve, 
cependant, si le corps de serrure est couvert en vertu de la 
présente garantie (se référer aux garanties de la société Schlage 
Lock Company spécifiques au cylindre) ; (ii) qui sont utilisés à 
des fins pour lesquelles ils ne sont pas conçus ou prévus ; (iii) 
qui ont subi altération, mauvaise utilisation, abus, négligence ou 
accident ; (iv) qui ont été incorrectement entreposés, installés, 
entretenus, réparés ou opérés ; (v) qui ont été utilisés en violation 
des instructions écrites fournies par Kryptonite ; (vi) qui ont 
été soumis à une température, humidité ou autres conditions 
environnementales inappropriées (c.à.d. corrosion); ou (vii) qui, sur 
la base d’un examen par Kryptonite, ne révèlent pas, de manière 
satisfaisante pour Kryptonite, une non-conformité à cette garantie. 

Clauses additionelles:
Il n’est pas offert d’autres garanties, ni exprimées, ni 
implicites, se rapportant aux produits, ce qui inclus de manière 
non limitative, toute garantie implicite de biens à valeur 
marchande ou de compétence, pour un objectif particulier. 
Personne n’est autorisé à créer une obligation à la charge 
de Kryptonite ou à engager sa responsabilité ou à créer des 
garanties supplémentaires en ce qui concerne les produits. La 
responsabilité maximale de Kryptonite en vertu de la présente 
garantie est limitée au prix d’achat du produit. Aucune action 
résultant d’une réclamation pour violation de la présente garantie 
par Kryptonite ne pourra être intentée par le premier acheteur 
plus d’une (1) année après la survenance de la cause de l’action.
Comment la législation étatique s’applique t-elle:
La présente garantie accorde à son détenteur des droits 
juridiques spécifiques et le détenteur pourra également détenir 
d’autres droits, qui varient d’un État à l’autre. 
Pour des instructions concernant la garantie et l’expédition:  
1-800-729-5625 (Etats-Unis seulement) ou 1-781-828-6655

PROGRAMME COMBO SAFE™
(États-Unis et Canada seulement)
Vous avez oublié votre combinaison? Peut- 
être était-ce votre numéro d’assurance sociale? 
Votre mot de passe? La date de naissance de votre ex? Avec le 
programme Combo Safe™ de Kryptonite, vous n’avez plus à vous 
souvenir absolument de votre combinaison ni à la mettre « dans 
un endroit sûr ». Nous nous en occuperons pour vous.
Tant que vous posséderez votre cadenas Kryptonite, si vous avez 
enregistré votre combinaison auprès de Kryptonite et que vous la 
perdez, appelez-nous et nous vous aiderons à recouvrer la mémoire. 
Pour enregistrer votre combinaison, appelez Kryptonite au  
1-800-729-5625 ou encore enregistrez-la en ligne à  
www.kryptonitelock.com. 
Si vous modifiez votre combinaison après l’avoir enregistrée, 
n’oubliez pas de nous appeler pour nous en avertir. 
Inscrivez votre combinaison ici et rangez ce livret pour 
consultation ultérieure:


